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 is the second person plural aorist active imperative of the verb PWLEW, which means “to Sell.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples (and all believers?) are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural articular present active participle of the verb HUPARCHW, which means “to exist, be at one’s disposal, what belongs to someone, someone’s property, possessions, means Mt 19:21; 24:47; 25:14; Lk 11:21; 12:33, 44; 14:33; 16:1; 19:8; 1 Cor 13:3; Heb 10:34.”
  With this we have the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your.”  The article functions to substantivize the participle, that is, the participle functions as a substantive rather than a verb.  Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person plural aorist active imperative of the verb DIDWMI, which means “to give.”  The morphology of the verb is the same as the previous imperative.  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun ELEĒMOSUNĒ, which means “charitableness, mercifulness; charity.”  Like DIKAIOSUMĒ, meaning “righteousness,” Greek nouns that end in SUNĒ are equivalent to English nouns that end in ‘ness’.  This doesn’t say how you are to give [which requires an adverb], but what you are to give [which requires a noun].
“Sell your possessions and give charitableness;”
 is the second person plural aorist active imperative of the verb POIEW, which means “to do, to make, to manufacture, to produce.”  The morphology is the same as the previous imperatives.  Then we have the dative of advantage from the second person plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “for yourselves.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural noun BALLANTION, which means “a money-bag, money-belts, purse” or our Modern English word “wallets.”
  Next we have the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the accusative neuter plural present passive participle of the verb PALAIOW, which means “to become old.”


The present tense is a customary present, describing what typically or normally occurs.


The passive voice indicates that the purses/wallets receive the action of becoming old.


The participle is substantival, being used as an adjective, modifying the noun BALLANTION.  Therefore, we literally have here “make for yourselves not becoming old wallets,” which is awkward English.  Thus the participle is translated like a relative clause for clarity in the English: “wallets which do not become old.”

“make for yourselves wallets which do not become old,”
 is the appositional accusative direct object from the masculine singular noun THĒSAUROS, meaning “treasure”
 plus the adjective ANEKLEIPTOS, which means “unfailing, inexhaustible.”
  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “in the heavens.”

“unfailing treasure in the heavens,”
 is the adverb of place HOPOU, meaning “where,” followed by the nominative subject from the masculine singular noun KLEPTĒS, meaning “thief.”  Then we have the absolute negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EGGIZW, which means “to draw near; to come near; to approach.”


The present tense is a static/aoristic present, which describes a state of being as an unchanging fact.


The active voice indicates the thief produces the action of not coming near.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the coordinating negative adverb OUDE, which means “nor” after a previous negative.  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun SĒS, meaning “a moth.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb DIAPHTHEIRW, which means “to spoil, destroy.”
  The morphology of this verb is the same as the previous verse.

“where a thief does not come near nor does a moth destroy.”
Lk 12:33 corrected translation
“Sell your possessions and give charitableness; make for yourselves wallets which do not become old, unfailing treasure in the heavens, where a thief does not come near nor does a moth destroy.”
Mt 6:20, “But store up for yourselves treasures in heaven, where neither moth nor rust destroys, and where thieves do not break in or steal.”
Explanation:
1.  “Sell your possessions and give charitableness;”

a.  This statement is poorly understood and poorly applied because of that misunderstanding.  First, we must recognize what it does not say before we figure out what it does say.  This does not say “Sell ALL your possessions and give to the poor.”
  If you sell all your possessions you become part of the problem—creating more poor people.  If you sell all your possessions, then your family becomes poor, your children starve, and you just create a greater burden on the society in which you live.  Jesus is not telling us to become completely destitute, so we become beggars like the rest of the poor.  If we sell all our possessions, then we have no clothes, no place to live, and are violating other passages of Scripture that command us to take care of our families.  So what is this saying?  It is saying that we do not need to hoard possessions.  There are some possessions we don’t need, can sell, and use that money to help the poor and needy.  In other words the command is to sell the excess off what we have and be charitable in our giving to those in need.  This is exactly what the rich farmer should have done, but did not do.  That story helps illustrate the proper application of this passage.  The Lord Jesus Christ was not and is not a Communist or Socialist.  This is illustrated by the parable where the man who failed to invest what was entrusted to him by God had the one talent taken away and given to the man who had invested and doubled his talents, Mt 25:14-20.


b.  What does God expect us to do with the excess He provides for us?  He expects us to sell our excess (the bumper crop) and give in charitableness to those in need.  The Greek noun ELEĒMOSUNĒ means “charitableness, mercifulness.”  Greek nouns that have the SUNĒ are equivalent to English nouns that end in ‘ness’.  It is not an adverb telling us how to give [the WS ending], but what we are to give.  We are to give charitableness with an attitude of mercifulness to those in need.  The thing given is charity; the attitude with which it is given is mercy.


c.  I apply this principle of giving to my little boy every six months.  We sit down with all his toys and I ask him, “What toys do you no longer play with that aren’t broken that you would like to give away to other children who don’t have as much?”  Then we sort through his toys and he gives away toys he is too old for or doesn’t bother with any more.  They are still good toys and are just right for younger children.  In this way he is learning the principle of giving from his excess to those less fortunate.


d.  Had Jesus added the word “all” to this command, then the statement would have been hyperbole, just as it was with the rich young ruler (Mt 19:21; Mk 10:21; Lk 18:22).  Jesus added “all” to that demand, because He was dealing with a single man’s problem of his wealth being more important than his love and obedience to God.  Different situation, different command, and different application.
2.  “make for yourselves wallets which do not become old, unfailing treasure in the heavens,”

a.  Our Lord then adds another command, requiring believers to do something, which He doesn’t expect to be literally done.  People normally don’t make purses, wallets, money-belts, or money bags for themselves.  Usually they are purchased from someone who makes these things out of leather.  So the Lord’s command is not to literally make something, but to figuratively make something by doing something. The thing they are going to make is going to hold their most valuable possessions.  The next phrase tells us that these most valuable possessions are unfailing treasure in the heavens.


b.  So what will these purses/wallets/money-bags hold that doesn’t become old and is an unfailing treasure in the heavens?  These possessions are not material possessions, since all material possessions become old and will not exist in the eternal state after the destruction of the universe and creation of the new heaven and new earth.  Therefore, these possessions are the immaterial possessions related to our relationship with God.  A few examples of what his includes are:



(1)  Our eternal relationship with God—our union with Christ, the indwelling of the Trinity.



(2)  Our faith in Christ and eternal life.



(3)  Our eternal security through the sealing of the Holy Spirit.



(4)  All the things that God gave us at salvation, like the imputation of His divine righteousness, our sanctification, our spiritual gift, etc.



(5)  The word of God in our soul.


c.  This unfailing treasure in heaven is described in:



(1)  1 Pet 1:4, “for an imperishable inheritance not only undefiled but also unfading, having been guarded in the heavens for you,”



(2)  1 Pet 5:4, “And when the Chief-shepherd appears, you will receive the unfading crown of glory.”



(3)  1 Cor 9:25, “Now everyone who competes in an athletic contest exercises self-control with reference to all things.  Certainly, on the one hand, those people [exercise self-control] that they might receive a perishable crown, but we [exercise self-control that we might receive] an imperishable [crown].”



(4)  Jam 1:12, “Happy [is] the man who endures testing, because after having been approved by testing, he will receive the crown of life, which He has promised to those who love Him.”



(5)  Rev 2:10, “Do not fear at all what you are about to suffer.  Pay attention, the devil is about to throw some of you into prison in order that you may be tested, and you will have persecution ten days [times].  Keep on proving to be faithful until death and I will give to you the crown of life.”



(6)  Eph 1:11-18, “in Whom also we have received an inheritance, having been predestined according to a predetermined plan from Him who works all things on the basis of the purpose produced by His will, in order that we, the ones previously having confidence in Christ, might be for the praise of His glory, in Whom also, when you heard the message of truth, the good news of your salvation, in Whom also when you believed, you were sealed by means of the promised Holy Spirit, Who is the down payment-guarantee of our inheritance until the release of His property resulting in the praise of His glory.  For this reason, I also…do not cease giving thanks for you,…that…the glorious Father may give you a spirit full of wisdom and revelation …that you may know what is the expectation of His invitation, what is the glorious wealth of His inheritance for the saints,”



(7)  Col 3:24, “knowing that you will receive for yourselves the reward of your inheritance.  You serve the Lord Christ.”

3.  “where a thief does not come near nor does a moth destroy.”

a.  The adverb of place “where” refers back to the phrase “in the heavens.”  The thief refers to Satan, all fallen angels, and all unbelievers.  They have no access to the place in the heavens where God guards the immaterial possessions of all believers.  The thief is representative of anyone who would seek to take our eternal life, eternal security, and eternal inheritance away from us.  No angelic or human unbeliever has access to what God has guarded in the heavens for us (1 Pet 1:4).


b.  Our eternal immaterial inheritance cannot be destroyed by being any other method, such as being eaten by a moth or wearing out, getting old, decaying, etc.  No creature can destroy our treasure in heaven nor can time.  There is nothing material or immaterial that can destroy our eternal relationship with God and all He will provide for us.  Our eternal future in the new heaven and new earth is indestructible.  This is another fine statement of our eternal security.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Did Jesus mean this literally and always?  But Jesus does not condemn property as inherently sinful. ‘The attempt to keep the letter of the rule here given (Acts 2:44-45) had disastrous effects on the church of Jerusalem, which speedily became a church of paupers, constantly in need of charity being given to them (Rom 15:25, 26; 1 Cor 16:3; 2 Cor 8:4; 9:1)’ (Plummer).”


b.  “Jesus points the disciples to permanent treasure.  He exhorts them to sell their possessions and give charitably to the poor.  Pursuing the kingdom means caring for others, rather than for self.  The security that one has in God frees one to be generous with possessions and to be generous with others.  To show concern for others rather than for oneself is at the heart of Jesus’ teaching.  To give up possessions to aid the poor shows the highest degree of such commitments.  The value of such action is that its significance can never be taken away or destroyed.  The figurative reference to purses that do not grow old alludes to the money bag used by business owners.  The picture of the thief and the moth suggests that nothing can affect the quality of such work.  Moths are a common figure for riches that are naturally spoiled, since the little creatures can ruin expensive clothes.  They depict decay.  Heavenly treasure will not fail or spoil, unlike its earthly counterpart, which can disappear in a fleeting moment because it stays bolted to earth upon death.  The picture is of heavenly treasure laid in nonperishable receptacles.  Such treasure is laid up in heaven for the one who cares for those in need.  This faithfulness reaps rich, everlasting reward as a result (1 Cor 3:10–15; 2 Cor 5:10).  God notices where people place their accounts, and death does not close them.  Lack of attachment to possessions is a constant NT theme (1 Cor 7:30; 1 Tim 6:7–19; Lk 14:33).  The stress is not on literally selling all, but on making use of one’s resources in a way that benefits others.  Zacchaeus is the positive example of how resources are to be used (Lk 19:1–10).  Acts 2 and 4 show that this exhortation was put into practice in Jerusalem, but it was not insisted upon.  Rather, it was undertaken voluntarily, as seen in Peter’s recognition of Ananias and Sapphira’s right to keep some proceeds (Acts 5).”


c.  “We must be willing even to sell what we have in order to help others.  It is not wrong to own things so long as things do not own us.”


d.  “At work in this instruction is a subtle but significant shift in the forms of reciprocity familiar throughout the Roman world.  Normally, one with treasures to share does so in order to place others in her debt; gifts are given in order to secure or even advance one’s position in the community.  Inherent to the giving of ‘gifts’ in this economy is the obligation of repayment.  The material sharing Jesus counsels has a different complexion. Disinvestment and almsgiving grounded in a thoroughgoing commitment to the kingdom of God are to be practiced in recognition that God is the Supreme Benefactor who provides both for the giver and for the recipient.”


e.  “We are to be generous with everything—our money, our homes, our possessions, our luxuries, our time, our lives. Everything we have must be committed to Christ.”
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